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П Народни пЪени. 


Помашки отъ с. Чокуръ-кьой. 


Записалъ А. Шулговси, пенсионеръ. 


1. 
Мома не зема старъ момъкъ. 


Възрастенъ момъкъ моли майка си 
да му намЪри мома. Намира му, но ни- 
то роднинитЪ и родителитЪ й я даватъ, 
защото пр Ъдлагатъ тежъкъ откупъ 
(обущва), нито сама тя го ще, защото 
годинитЪ му сж много. 


Ходи ли, майчу, вас селу, 

Видез ли мума за мене? 

— Ходих ми, сину, виде х ми, 
Амй с8 скогпа кдавуват: 
Баща хи ище , сйну лу, 
Зигвар("*) вблувегс аргАтин, 
Майка хи йще*, сину лу, 
Чичукл у(“) кафтАн’ да носи; 
Брат св хи ищатъ, сйну лу, 
Пу чиф г ум ушл”у пищблее; 
Сёстри хи йщат, сину ту, 
Пу л'ок(") чеврввни папуцев; 
Кумшие ищат, сйну лу, 
Стамбблцка кана чегрвена; 
Мумана ищег, сйну лу, 
Онбеш свпйинда копеёлеа. 

МАйчинку, мое майчинку, 

Сичкуну си са наймам, 

Амй си гудинки ни зндегм, 

— Сину л’у, мӧй майчини, 
Тебег ез майка хрёнила 
И гудйнки е бруйла: 


На дваш пу;онбёш гудйнки. 


Слушана отъ Смаилъ Бакларътъ, 1906 год. 
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2. 
Моминско извинение прёдъ момъкъ. 


Момъкъ буди заспалата си любов- 
ница и й прЪдлага даръ хубаво суше- 
но грозде, сама да си го земе отъ поя- 
сътъ му, Момата му се молн да не я 
буди отъ сънъ, защото е при мащеха 
майка, която я кара ва домашна рабо- 
та вечерь до късно, а сутринь отъ рано. 


Стани ми бёзлу мумйиче», 

Нӧсе*м ти сйтан егрмаган: 

Чогрни и ж"огл” ти стафиди, 

Сама да си хи извадиш 

Ут Але*нине®* пдезсег. 

— Немо ма буди, тунАчег, 
Чи сам ваз майка мАащейха, 
Вечегру гёчку лёгнувам, 
Вутирну ранку станувам 
Младбчни крави да ддезм, 
Дрёбнине® телце? да лдачезм, 
РАвнинеа двӧре* да метам. 
Пусти са телцез шезвлйвки,(") 
Та рйпкат, та ма укйлезт | 
И ми рИскана раздйратъ. 


Слушана отъ сжщия. 


8. 
Момково заканване при отказана любовь. 


Момъкъ се готви да прати майка 
си и поиска ржката на любовницата 
му, на която обфщава нанизи злато, 
Но ако момата откаже, момъкътъ се 
заканва, ще се качи на черешово дър- 
во и оттамъ дано паднеи се утрепе. 


Утрез ма, мАйчу, воззвикай, 
Та ща та, майчу, провуде* 
Нах срёзшничкана махалов, 
Л”убезну да ми "убИидезш 

И да гу, майку, пупйтеш, 
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Зима ли мбне%, езли нё. 

Ку ре*%чё, майчу, ве8 гу ща, 
Та ще му, майчу, прдвудев. 
Фесчегну сас е*лтоанея, 

Сас срббарнине* вир ушки. 
Пак ку ми рече, нищо? гу, 
Че? ще ми йда, майчинку, 
Нис бёзла резка надолу. 

Да трдзсе® чогрна чегрезшка, 
Да са пдкача, наезда, 

Дано са стфглба отчдапи, 

Га падна, да са презбией. 


Слушана отъ сжщий: 


4. 


Възобновена любовь. 


Момъкъ казва на майка си, че ка- 
то мивавалъ прЪзъ селото, съгледалъ 
изоставената си по хорски душманлъкъ 
любовница, която, като видЪла, кани- 
ла го да иде у твхъ, за да я утЪши 
въ скръбьта й за равд лата. 


Фчёра ми минах, мАйчинку, 

Пуд дӧл’ничкапа махалоз, 

Евсну бев слӧзанцез угрё%лу 

Ут висӧкуну кунАч’ев, 

Ут бистричкине жёёмуве?, 

Ут ситничкиней кафёв’ез. 

То нев е* бйлу слфгичицев, 

Езми ез била Фатминка; 

Ф чогрни ма Очи пугл’ӧёдна, 

Ф 66 лу ма лице“ устрё?ли. 

С черни ми дчи мӧгаше?, 

С бели ти реки махашей 

И думица ми придума: 

— Езла ми, вала, ’уначе, 
Сарцесу да ми расшезайш 
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Балну-су да ми ризнезсёш, 
Че са сие млочку гдлили, 
Галили и драговали. 
"Уначев луду и младу. 
ДушмАнез кина не? прдвет: 
Женени луд ей раздеглевт, 
Главбни л’уд’е® развращат. 


Слушана отъ сжщий. 


5. 


Момкова скръбь при изгубена любовь. 


Момъкъ се оплаква и тжжи, че 
любовницата му се оженила и то за 
неговия побратимъ, та като я гледа, 
иде му или въ р$ката да се удави, или 
отъ коньтъ да се хвърли. 


Пак си сам сирак, малеглей, 
Пак си сам сирак 


"Ужвни ми са а 
Г лавезничкана. 

Чез да ей в” ойла „ 
Ф чузду пу сблу, 
Е’ами ез вогла В 
Ф нАшеану сёлу. 

Ф нАшегну сёлу а 
Моегн аратлйк. 

Та г. ег гл’о®дам 5 
Пу двор да ходи, 

Та ма налёта 5 


Ут кон’ да падна, 
Ф вир да са мбтна 

| » 
Да са "Одавев. 


Слушана отъ смщий" 
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1. Помашки имена и пръзимена въ Чепино. 


(Изьл чение отъ званичнитВ избирателни списъци. 


с. Корова. 


Али Радковъ 
Асанъ БЪлчовъ 
Ибрамъ Дуковъ 
Исеинъ Дочевъ 
Молла Али Дочевъ 


Молла Мустафа Манушонъ 


Османъ Вранчовъ 


с. Лжджане. 


Абди М. Кандопъ 
Али Ибр. Бачовъ 
Али Тилиновъ 

Али Хуновъ 

Али Туневъ 

Али Кереровъ 

Али Двачковъ 

Али СЪчковъ 

Али Дабевъ 

Али Геговъ 

Али Гръковъ 

Али Муст. Бандювъ 
Али Купеновъ 
Ахмедъ Кръмчевъ 
Ахмедъ Короковъ 
Ибраимъ Краювъ 
Ибраимъ Алендаровъ 
Исеинъ Потурнаковъ 
Исеинъ Мръцевъ 
Махмедъ Гъцевъ 
Мехмедъ Крантовъ 
Мехменъ Ибр. Шолевъ 
Мустава Гечовъ 
Мустафа Кадювъ 


Асанъ Гуневъ 

Амди Чаушъ Ридовъ 
Ахмедъ Пуревъ 
Ахмедъ Гъцевъ 
Ахмедъ Донето 

Асавъ Кантови | 
Ахтенъ Лалковъ Амуровъ 
Ахмедъ „Льольовъ 
Исмаилъ Ис. Казаковъ 
Исмаилъ Ас. Таликовъ 
Исмаилъ Юс. Бечевъ 
Ибрамъ Каменовъ 
Исмаилъ Таровъ 
Ибрямъ Мех. Дидровъ 
Ибрямъ Рапкинъ 
Исмаплъ Мех. Геговъ 
Исмаилъ Мех. Дуречъ 
Мехмедъ Охоровъ 
Махмудъ Юс. Чеповъь 
Мехмедъ Ал. Черневъ 
Мохмедъ Власаклиевъ 
Мехмедъ Мърца ДЪтковъ 
Мехмедъ Мидаровъ 
Мустава Кондевъ 
Мехмедъ Меновъ 
Мехмедъ Мерадиновъ 
Мехмедъ Писковъ 
Мехмедъ Ионовъ 
Мустафа Тренчевъ 
Мехмедъ Фърдювъ 
Мехмедъ Юс. Беровъ 
Мехмедъ Баш. Роза 
Мехмедъ Мех. Гомовъ 
Юсюфъ Баювъ 
Юсюфъ Ав. Саранча 
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с. Бани. с. Дорково. 
Ахменъ Пехливанъ Шипенъ | Ахмедъ М. Туневъ 
Ахмедъ Малковъ Ахмедъ Данювъ 
Али Кеновъ Вранчовъ Асанъ Мат Бевъ 
Ахмедъ Осм. Тулчевъ Асанъ М. Мировъ 
Абди Манчевъ 
Алишъ Ал. Браювъ с. Костандово 
Ахмедъ. Ис. Потнинъ 
Абди Мех. Араговъ Али Кръстевъ 
Алиш Соленковъ Али Гулевъ 
Асанъ Ас. Пулевъ Али Юсеинъ Милевъ 
Асанъ Махм. Беровъ Ахмедъ Ас. Цанковъ 
Али Ар. Инжиля Ахмедъ Ас. Милчевъ 
Али Юс. Чернювъ Ахмедъ Вигневъ 
Али Цикаловъ Байрямъ Петаковъ 
Ахмедъ Ем, Джюровъ Исмаилъ Галеновъ 
Асанъ Ас. Джоновъ Мустафа Мундювъ 
Асанъ Цоневъ Ибрамъ Геровъ 
Асанъ Финовъ Забвльжилъ В. ДЪчовъ. 


М. РЪчникъ съ обяснителни бЪлЪжки върху нЪкои ду- 
ми и Форми въ народнитБ умотворения. 


1. Влас, сжщ. едъръ косъмъ, власата волна, зна- 
чи съ едъръ, дълъгъ косъмъ вълна. 

2. Гум, сжщ. турска дума, казватъ на единъ видъ 
голЪмо бакърено джезбе за топлене вода на огъньтъ. 

3. Дил, сжщ. тоже турска дума, езикъ на човЪкъ, 
езиче на звънче и др. п. | 

4. Дрёб, сжщ. отъ прилаг. дребно. Казватъ на 
дребна ситна вълна, изтърсакъ на ситно сЪно, на пар- 
цали и др. 

5. Жезр, сжщ. разгорени въглища, ситнеж на прЪд- 
мети. Дату жегр са клокнали, каввать на много появи- 
ли се на едно мвсто мравки, пчели или други насЪ- 
коми. 

б. Зил’, сжщ. вижъ думата дил’. Означава и гласъ 
на звънецъ. 
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7. Клёп, смщ. м. р. к.еидч-ка, клёпе глаголъ. 
Клюка, клевета, скроена лъжа. 

8. Клёт, сжщ. прустъ, отдфление въ кљщи за кљ- 
тане покжщнината; каквото дрехи, покривки и др. п. 

9. Лбш, сжщ. турска дума, казватъ на мърша, или 
тежко, неподвижно нЪщо. 

10. Сак, сжщ. особенъ видъ мрфжа за ловене риба. 

11. Скрам, сащ. тлъстина, нвкой пљть и потьта. 
Заскрамилу са еб, значи изпотило се е. 

12. Смогрч, сжщ. особенъ родъ варовникъ камень. 
Сбрано, свито нЪщо. 

13. Струг, сжщ. еренде, дюлгерско сЬчиво за ерен- 
досване дъски. Стругдса, ерендоса, . изглади, излъска. 

14. Сойлп, сжщ. колъ за побиване на плетища. 
Възправено дърво за връзване на добитъкъ. 

15. Цап, сжщ. дървената дръжка на брадва, мо- 
тика, лопата, чукъ и др. п. 

16. Чим, същ. кжсъ вемя съ трЪва. 

17. Гоз, сжщ. турска дума значи прЪселникъ, 
бЪженецъ съ сЪмейството си. 

18. Клин, същ. баница, млинт.. 

19. Пус(т), сащ. постъ говне. 

20. Хоарт, отъ хрътка-хрътъ. Казватъ на чов къ, 
който митка съ нечисти намЪрения като куче. Пр Ъзри- 
теленъ епитеть кьмъ нечестенъ човЪкъ. 

21. Чит’, сащ. плетъ отъ пржте, па отгорћ изма- 
зани съ калъ. СтЪни на сграда, изплетени съ прљте. 

22. Бавеаж, отъ гл. бави, късн е, забави са, закъс- 
нв, завлича да минава врЪме. 

23. Бӧбут, сжщ. отъ гл. бубути, произвежда шумъ, 
чува се нЪкждЪ трЪсъкъ, но неопрЪдЪленъ. 

24. Богрбун, сжщ. бръмбаръ. Има глаг. бирбунй- 
са, мълви си нЪщо, бевъ да го чува нЪкой. 

25. Гдагар отъ глаг. го‘аре", изгфагрев гу, постоян- 
но си дъдри, досажда съ бъбривостьта си. 

26. Къпан, сжщ. казвать на недоразвититЪ още 
жабички, тъй наричанитЪ още попови лъжички. 

21. Кокур, сжщ. каменисто мЪсто обраснало съ 
дребни шубърки. 

28. Конуш, скщ. овначава отъ невидфлица печал- 


годорапоп.0іодѕрої. сот 


142 


ба, безъ трудъ спечалено нЪщо, плЪчка. Има кӧкущш- 
чек, затувА е? утишол, надушилъ е келепиръ, плЪчка, 
та е отишъл. 

29. Клӧпут, отъ гл. к.1дпег, разхвърляне на пр д- 
мети, полуразстурени нЪща, разклопани, измЪстени отъ 
обикновеното си мЪсго. 

ш Клепут отъ клепъ, клевета. 

‚ Момин. роднина на невфстата, който я при- 
ии до домътъ на младоженецътъ. 

82. Мозмар отъ гл. мъмри, мъмрица човЪкъ. Каз. 
вать още и на единъ видъ малки насЪкоми, що се 
намиратъ въ застояла вода. 

33. Син’езк, зелень гущеръ. 

34. Стозран отъ стръмно. Стръмнина на нЪкое 
мЪсто. 

85, Сдал мезн тъй наричатъ въ Ахж-челебийско 
охлювит?. 

36. Тбатнеаж отъ гл. тътне, дига шумъ. 

81. Шупези, шупезк, прил. шупаво. Тихъ чов къ, 
който се приструва, за да изхитри въ нЪщо. Аату 
шут евк ходи, неусВтно, прЪсторено ходи и си върши 
работата. 

38. Чемедр сжщ. въщо примамливо. Тръгналъ н - 
кой праздноскиталецъ и го сполЪътЪла бЪда, или нЪкой 
самоволно се натъкналъ на нЪщо неприятно, казватъ: 
ни ё троасил чёмеар. 

39. Барак, прил. убарачегну, очернену нъщо. Каз- 
ватъ на черно куче, черна крава и въобще черенъ 
прЪдметь, 

40. Барач, пипачъ, човЪкъ, който обича да пипа 
и това, що не му е работа. 

Гажегл, закачливъ, крамолникъ човзкъ. Тъй 
се казва и на сжщинскит$ турци— гаджели. 

42. Гужен, малко, току-що пораснало зайче. 

43. Запкоан, отъ вљбъ. Назжбена вждица за ло- 
вене риба. 

44. Кутук, дънеръ ва дърно. 

45. Мм." пратеникъ да одумва, годежникъ. 

46. Нажё,к, малка брядпиця. 

47. Патдар, мљжка патка. 
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48. Хлезапч отъ гл. глепег. Човвкъ, който постоянно 
бъбри ниврЪли, ни кипЪли, или който досажда съ чес- 
тить си и бевъ работа ходения. 

49. Шезпшеяк, малко сждче за вода. 

50. Шезпшеал, човЪкъ, който говори глупави думи. 

51. Пилезшник, особенъ видъ фасулъ, който се мно- 
го обича отъ птицитЬ. ЧовЪкъ, който има страстъ 
къмъ птицит? . 

52. Кунопал ник, отъ конопъ изтъканъ платъ, или 
друго нЪщо направено отъ конопъ. 

58. Ахламарник, малка кожана кисийка у овчари- 
тЬ, въ която си носятъ лой ва яхладисване (намазва- 
не) оржжието и др. т. Кисия, попиена съ лой или дру- 
га тлъстина, дЪто се държи кавалътъ, за да не се 
разсъхне и повр ди. 

54. Варбалак, съ окончание ок и ак се формиратъ 
нЪкои географични имена. МЪсто, обрасло съ върбови . 
дървета. 

55. Стивастар’— ник, глаг. стивйсва, раздрънква па- 
мукъ. Дръндарь на памукъ. 

56. Заник, захожда, скрива се. Западъ. 

57. Испус, изтървано, изгубено нЪщо. 

58. Изник, изтокъ. 

59. Одбив, отлжчване ягнета отъ овцетв, дЪте 
отучване да не бозае. 

60. Оман, отъ гл. омайва. Особенъ видъ билка съ 
митично значение. 

61. Окруп, отъ крулка, малка откжсната частичка. 

62. Подмул, дупка подъ нъкой камъкъ, или брЪгъ, 
дЪто може да се скрие, подвре нЪщо. Скрита дупка 
въ земята. 

68. Помезт, на върлина вързанъ парцаль за из- 
митане пещьта. | 

64. Прбасак, когато нъкого е пръсъкълъ кръстътт, 
кавватъ нашд?л гу е прё?ак. Болка въ кръста, че не- 
може да се изправи. 

65. Подник, оборъ за добитъкътъ. 

66. Пролук—а, отворена дупка, отверстие на плетъ, 
че да може да се прЗминава прЪзвъ нея. 

$7. Прбанус, малъкъ прЪносъ, голъмь ирЪнось. 
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Малкиятъ и великлять входъ въ врёме на литургия. 
ПрЪнасяне на св. Дарове. 

68. Насусник. отъ гл. насдса, продължи. Придадено 
при нЪщо, за да стане по-дълго. Насбса возжезта, на- 
върза едно о друго вжжета, за да стане по-голЪмо по 
дължина. 

69. Поникум, изниско, огдолв. Ибникум гл" 92дай, 
изниско гледай. 

10. Пореззика, отъ пор зва. Малка остра тр ска, 
или кљсче отъ друго нЪщо, което се забучи въ тЪло- 
то на човЪкъ, порЪъже го. 

71. Посеадница, ржчепица, хоро съ склекване. 

12. Сугарник, отъ прил. сугАрну, ньщо окжсп ло, 
ОугАрник фасул, значи фасулъ, който кжено привтасва. 

78. Зигвар”, сжщ. чифтъ, двойка. Зйгварум вар’- 
вбат, по чифтъ отивать, единъ наравно съ другия. 

74. Чичукл”у, прил. турска дума, съ особна укра- 
са дреха. 

75. Лок, л’очезни, прил. като чехли, но съ мънис- 
та украсени червени женски папуци, що въ минали 
врЬмена се считали за най-гиздави въ СрЪднитъ Ро- 
допи. 

76. Шеавливи, прил. шавнати, игриви. 

77. Разлитеглу, глаг. почнало да вали непрЪкже- 
нато. 

78. Фсозпили глаг. сопнато, грубо се обърнали. 

19 Илик, сжщ. благодЪяние. 

80. Казанч, сжщ. печалба. 


годорапоп.0іодѕрої. сот 


